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CANDIDATS 

Les bulletins de vote pour l 'é lect ion d'un représentant du personnel 
et d'un suppléant au COMITE DE GESTION DE LA C A I S S E D ' A S ­
SURANCE S CERN sont en cours de distribution. 
Ci-dessous vous trouverez quelques informations sur les candidats. 

Voting papers for the CERN S T A F F INSURANCE S C H E M E ' S 
MANAGEMENT BOARD elections are being distributed. 
Below is some br ief information on the candidates from whom 
members of the scheme are invited to choose a member and an 
alternate member to serve on the Management B o a r d . 

Name/Nom CARREAU 

F i r s t name / P renom Je an - Claude 

Age 36 

Mari tal status/Situation de famille marié + 3 

Position at CERN/Emploi au CERN 

Entry date/Date d'entrée 16 janvier 1967 
Present Division/Division actuelle PE 
Present post /Fonction Administrateur du Per son­

nel 

Name/Norn GASE 

F i r s t name/Prénom Klaas 

Age 35 

Marital status / Situation de famille marié + 3 

Position at CERN/Emploi au CERN 

Entry date/Date d'entrée 1 septembre 1959 
Present Division/Division actuelle MSC 
Present post /Fonction Responsable "section c ible" 

Name/Nom HAEUB1 

F i r s t name/Prénom Hans 

Age 41 

Mari tal status / Situation de famille marié + 3 

Position at CERN/Emploi au CERN 

Entry date/Date d'entrée 1 févr ie r 1956 
Present Division/Division actuelle FIN 
Present post /Fonction Consei l ler technique ( é l e c ­

tronique, service des appro­
visionnements) 

Name/Nom ISELIN 

F i r s t name/Prénom F r é d é r i c 

Age 42 

Mari tal s tatus/Situation de famille marié + 2 

Position at CERN/Emploi au CERN 

Entry date/Date d'entrée 1 septembre 1955 
Present Division/Division actuelle NP 
Present post /Fonction Ingénieur supérieur ( é l e c ­

tronique) 



IMPORTANT 

F E R M E T U R E DES MAGASINS 

3 au 7 févr ie r inclus 

P lease note : 
S T O R E S ARE CLOSED 
FROM 3 to 7 F E B R U A R Y 

Nous prions instamment Mess ieurs les Util isateurs des Magasins 
de prendre les dispositions nécessa i r e s pour a s su re r leur act ivi­
té pendant la période de l ' inventaire sus -mentionnée. Les deman­
des de matériel particulièrement urgentes pourront être adressées 
à M. Carraz ( t é l . 2089) . 
Merc i pour votre compréhension. 

P lease make immediate arrangements to ensure that your work can 
continue during the stock-taking period. 

Se rv i ce des Approvisionnements 

SERVICE D'APPROVISION-
NEMENT Nous vous informons que la Récupération s e r a fermée jusqu'au 
Fermeture Récupération vendredi 31 janvier pour cause de déménagement. 

Magasin I S R En plus des a r t i c les déjà parus dans les bulletins précédents , 
vous trouverez encore les a r t i c les suivants : 

06 : P r i s e s , embouts, équipements de tableau 
10 : Condensateurs 
08 : Tubes , t r ans i s to r s , c i rcui ts intégrés 
11 : Rés is tances 
20 : Photographie 
23 : Transmissions (engrenages) 
54 : Economat (quelques a r t i c les seulement) 
55 : Ar t ic les ménagers (quelques a r t i c les seulement) 

Chef des Magasins 

ATTRIBUTION DE V E T E - Chaque fonctionnaire ou vis i teur peut obtenir , si n é c e s s a i r e , des 
MENTS DE TRAVAIL ET DE vêtements de travail qui lui seront délivrés par la Sect ion Blan-
PROTECTION c h i s s e r i e , sur présentation d'un bon dûment signé par le requé-

rant et par son chef de s e r v i c e . Ces bons peuvent ê t re obtenus 
auprès des DAO ou de la Sect ion Blanch isse r ie et donnent droit à 
deux vêtements. Dans cer ta ins cas par t i cu l ie r s , tels que travaux 
t rès sa l i s san t s , une attribution supplémentaire pourra ê t re faite 
sur demande spéciale du chef de se rv ice responsable . Les modali­
tés de blanchissage sont indiquées sur les bons. Pour les vêtements 
de t ravai l hors d'usage, la Sect ion Blanch isse r ie convoque e l l e -
même les in t é re s sés en vue de procéder à un échange. 
Il es t rappelé à chaque détenteur de vêtement de travail que ceux-
ci sont exclusivement r é se rvés au travai l à l ' in tér ieur du CERN et 
qu'i ls ne peuvent en aucun cas ê t re sor t is du s i t e , exception faite 
pour les personnes se rendant à leur domicile pour le repas de 
midi. 
En ce qui concerne le personnel de r ég ie , le CERN ne peut en au­
cun cas lui at tr ibuer ou p rê te r des vêtements de t ravai l ; c ' e s t aux 
entrepr ises qui l'emploient de les lui fournir . 
Enfin, les demandes pour des vêtements de protection (canadiennes, 
bot tes , casques , e t c . ) se feront au moyen des l i s tes de matériel 
pour approvisionnement. 

Division S B / S e c t i o n Blanch i s se r i e 

URGENT Le "Ceroids" habitant le Grand-Pré et ayant fait v i s i te r le CERN 
M E S S A G E PERSONNEL le 2 1 - 1 - 6 9 à un M. Gregory, Musicien à P a r i s , es t prié de rappe­

l e r le n° 4 4 - 5 3 - 5 8 pour affaire concernant M. Gregory . 

AVIS IMPORTANT Toute personne susceptible de fournir des renseignements concer ­
nant M. Jean-Louis BAROZZI est priée de téléphoner au S e c r é t a ­
riat de la Direction Générale (interne 2 8 3 5 ) . 


